EXTENDED SLIDE LOCK

Field strip your pistol quickly and easily with stainless steel slide lock (take
down lock) that is easier to grip and wont chip, wear, or break.

Attributes

Name: EXTENDED SLIDE LOCK
Manufacturer: RIVAL ARMS
Product no.: 100038504
Mfr. No.: RA-RASB0GO01A
Caliber: 9 mm (.355-.356)
Finish: Black

Delivery weight: 0.018kg
Shipping height: 20mm

¢ Shipping width: 76mm

¢ Shipping length: 127mm

e UPC: 788130027448

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fur den EXTENDED SLIDE
LOCK von RIVAL ARMS

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des EXTENDED SLIDE LOCK von RIVAL ARMS. Dieser Schlittenverschluss
wurde entwickelt, um das Zerlegen lhrer Pistole zu erleichtern und sicher zu gestalten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung lhrer Pistole vor der Verwendung des
Schlittenverschlusses gelesen haben.

Verwenden Sie den Schlittenverschluss nur mit kompatiblen Pistolenmodellen.

Halten Sie den Schlittenverschluss auerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Schlittenverschlusses auf Abnutzung oder Beschadigungen.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften in lhrem Land in Bezug auf den Besitz und die
Verwendung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung

¢ Verwenden Sie den Schlittenverschluss nur in einer sicheren Umgebung, die fir den Umgang mit Waffen
geeignet ist.

¢ Achten Sie darauf, dass die Waffe vor der Verwendung des Schlittenverschlusses entladen ist.

¢ Verwenden Sie beim Zerlegen der Waffe geeignete Schutzausriistung, wie z. B. Schutzbrille.

¢ Vermeiden Sie es, den Schlittenverschluss mit GbermaRiger Kraft zu verwenden, um Beschadigungen zu

vermeiden.
¢ Bei Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung des Schlittenverschlusses, verwenden Sie das Produkt

nicht weiter und ersetzen Sie es umgehend.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Installation des Schlittenverschlusses:

o Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
o Platzieren Sie den Schlittenverschluss an der vorgesehenen Stelle der Waffe.
o Dricken Sie den Schlittenverschluss sanft nach unten, bis er sicher einrastet.

2. Verwendung des Schlittenverschlusses:

o Halten Sie die Waffe mit einer Hand fest.
o Verwenden Sie die andere Hand, um den Schlittenverschluss zu greifen und den Schlitten zu lésen.
o Zerlegen Sie die Waffe gemaR der Bedienungsanleitung des Herstellers.

3. Nach der Verwendung:

o Uberpriifen Sie den Schlittenverschluss auf Beschadigungen.
o Reinigen Sie den Schlittenverschluss regelmaRig, um eine optimale Funktionalitat sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie den Schlittenverschluss gemaR den lokalen Vorschriften fir Metallabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass der Schlittenverschluss nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie ihn



entsorgen, um Unfalle zu vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts, wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Verkaufer, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle geltenden
Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle den zustéandigen Behdrden.



Safety Instruction Guide for EXTENDED SLIDE
LOCK

Introduction

Thank you for choosing the EXTENDED SLIDE LOCK. This product is designed to enhance the functionality of
your pistol by allowing for quick and easy field stripping. As with any firearm accessory, it is crucial to
understand the safety guidelines and instructions for proper use. This guide provides essential safety
information to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines

Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.

Ensure that your EXTENDED SLIDE LOCK is compatible with your pistol model before use.

Keep the EXTENDED SLIDE LOCK and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized
users.

Regularly inspect the EXTENDED SLIDE LOCK for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and usage.

In the event of an emergency or unsafe condition, cease use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

e Ensure that the firearm is pointed in a safe direction when using the EXTENDED SLIDE LOCK.

Use the EXTENDED SLIDE LOCK only for its intended purpose. Do not modify the product.

Avoid using excessive force when operating the slide lock to prevent injury or damage.

Wear appropriate eye protection when handling firearms and accessories.

Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity while using the EXTENDED
SLIDE LOCK.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Ensure Safety: Confirm that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

2. Remove Existing Lock: If applicable, remove the existing slide lock from your pistol according to the
manufacturer's instructions.

3. Insert EXTENDED SLIDE LOCK: Align the EXTENDED SLIDE LOCK with the designated slot on your pistol
and gently push it into place until it is securely fitted.

4. Test Functionality: Ensure that the slide lock operates smoothly and securely without obstruction.

Usage

1. Field Stripping: To field strip your pistol, engage the EXTENDED SLIDE LOCK by following the
manufacturer's instructions for your specific firearm.

2. Grip Securely: Use a firm grip on the slide lock while engaging it to ensure safe operation.

3. Inspect After Use: After field stripping, inspect the EXTENDED SLIDE LOCK for any signs of wear or
damage before reassembling your firearm.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the EXTENDED SLIDE LOCK in accordance with local regulations for metal products.
¢ Do not dispose of any firearm accessories in regular household waste.
¢ If the EXTENDED SLIDE LOCK is damaged or no longer usable, consider recycling options available in your



area.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further assistance regarding the EXTENDED SLIDE LOCK, please consult your local
firearms dealer or the manufacturer's customer service.

Conclusion

Your safety is our priority. By following the guidelines and instructions provided in this manual, you can ensure
the safe use of the EXTENDED SLIDE LOCK. Always stay informed about safety practices and remain vigilant
while handling firearms and accessories. Thank you for choosing the EXTENDED SLIDE LOCK, and stay safe.



Guide de Sécurité pour le Verrou de Glissiere
Etendu RIVAL ARMS

Introduction

Merci d'avoir choisi le Verrou de Glissiére Etendu RIVAL ARMS. Cet outil est concu pour faciliter le démontage de
votre pistolet de maniere rapide et sécurisée. Ce guide te fournira des informations essentielles sur la sécurité,
I'utilisation, I'installation et I'élimination de ce produit. Assuretoi de lire attentivement ces instructions avant de
I'utiliser.

Directives Générales de Sécurité

o Vérifie toujours que I'arme est déchargée avant d'utiliser le verrou de glissiére.

* Ne laisse jamais I'outil a la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.

Utilise le verrou uniquement pour les armes pour lesquelles il est congu.

Si tu remarques des signes d'usure ou de dommage, ne pas utiliser le produit et le remplacer
immédiatement.

Informetoi sur les lois locales concernant I'utilisation des accessoires d'armes a feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Manipulation sécurisée : Tiens le verrou de glissieére avec une prise ferme et stable lors de ['utilisation.
¢ Environnement : Utilise le produit dans un espace bien éclairé et dégagé.

o Vérification de I'arme : Assuretoi que I'arme est en mode s(ir avant d'appliquer le verrou.

e Eviter I'humidité : Garde le verrou au sec pour éviter la corrosion.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation : Assuretoi que I'arme est déchargée et en sécurité.
2. Positionnement : Place le verrou de glissiére sur la glissiere de I'arme.
3. Fixation : Appuie fermement pour engager le verrou. Vérifie qu'il est bien en place.

Utilisation
1. Démontage : Lorsque tu es prét a démonter I'arme, utilise le verrou pour faciliter le retrait de la
glissiére.
2. Retrait : Pour retirer le verrou, tire simplement sur la poignée et retirele de la glissiere.
3. Rangement : Range le verrou dans un endroit sir aprés utilisation.

Instructions d'Elimination
* Ne jette pas le produit a la poubelle classique. Suis les réglementations locales pour I'élimination des

déchets d'armement.
¢ Si le produit est endommagé, consulte les services de recyclage pour les matériaux métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact
européen approprié pour les produits de sécurité.



Conclusion

La sécurité est primordiale lorsque tu utilises des outils liés aux armes a feu. Suis ces instructions pour garantir
une utilisation sécurisée et efficace de ton Verrou de Glissiére Etendu RIVAL ARMS. Reste informé des mises a
jour sur la sécurité des produits via la plateforme Safety Gate de I'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per I'EXTENDED
SLIDE LOCK RIVAL ARMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il blocco scorrevole esteso RIVAL ARMS. Questo prodotto € progettato per migliorare la

sicurezza e la facilita d'uso della tua pistola. E importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati sempre che I'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il blocco scorrevole.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.

¢ Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segui sempre le leggi locali e nazionali relative all'uso e alla custodia delle armi.

In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta immediatamente le autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza il blocco scorrevole solo con armi compatibili.

Non forzare il blocco durante I'installazione o la rimozione.

Assicurati di avere una buona presa sul blocco scorrevole per evitare scivolamenti durante I'uso.

Non utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche estreme (es. pioggia, neve, temperature molto basse
o0 alte).

Evita di utilizzare il blocco scorrevole se sei sotto I'effetto di alcol o sostanze che influenzano le capacita
motorie.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione

o Assicurati che I'arma sia completamente scarica.
o Posiziona I'arma su una superficie piana e sicura.

2. Installazione del Blocco Scorrevole

o Afferra il blocco scorrevole con una mano e posizionalo sulla parte superiore dell'arma.
o Spingi il blocco verso il basso fino a quando non si fissa in posizione.
o Controlla che il blocco sia fissato saldamente e non si muova.

3. Rimozione del Blocco Scorrevole

o Afferra nuovamente il blocco scorrevole.
o Solleva il blocco verso I'alto per rimuoverlo dall'arma.
o Controlla che I'arma sia ancora scarica dopo la rimozione.

4, Controllo Finale

o Verifica che il blocco funzioni correttamente prima di utilizzare I'arma.
o Effettua controlli regolari per assicurarti che il blocco non mostri segni di usura.



Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente.
¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
¢ Contatta un centro di raccolta rifiuti autorizzato per smaltire il prodotto in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per assistenza o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Nota Importante: Questo prodotto & conforme alle normative europee sulla sicurezza dei prodotti. In caso di
problemi con il prodotto, consulta il portale Safety Gate dell'Unione Europea per aggiornamenti sui richiami o sui
pericoli associati.



Bruksanvisning for EXTENDED SLIDE LOCK RIVAL
ARMS

Introduksjon

Takk for at du valgte EXTENDED SLIDE LOCK fra RIVAL ARMS. Dette produktet er designet for a forbedre
sikkerheten og funksjonaliteten til din pistol. For a sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og falg alle
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er i god stand fgr bruk. Kontroller for skader eller slitasje.

e Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.

Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

e Unnga kontakt med skarpe kanter eller bevegelige deler under bruk.
e Sgrg for at pistolen er tamt for du installerer eller fjerner slide lock.
e Bruk vernehansker hvis ngdvendig for a unnga kuttskader.

Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller mangler deler.

Folg alltid lokal lovgivning nar du bruker skytevapen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Installasjon av Slide Lock:

o Sgrg for at pistolen er tamt og sikker.

o Plasser slide locken pa den angitte plasseringen pa pistolen.
o Trykk forsiktig ned til den klikker pa plass.

o Kontroller at slide locken sitter sikkert og ikke beveger seg.

2. Bruk av Slide Lock:

o For & bruke slide locken, grip den komfortabelt og trekk den tilbake for & Idse opp.
o Forsikre deg om at du har et godt grep for & unnga glidning.
o Etter bruk, sgrg for at slide locken er i Iast posisjon nar pistolen ikke er i bruk.

3. Vedlikehold:

o Rengjer slide locken regelmessig for & fjerne smuss og rester.
o Undersgk for slitasje og bytt ut produktet om ngdvendig.

Avfallsinstruksjoner

* Fglg lokale retningslinjer for avfallshandtering nar du kvitter deg med produktet.
o |kke kast produktet i husholdningsavfall. Spar lokale myndigheter om riktig avfallshandtering.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For spegrsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjgpte produktet. Sgrg for a ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere assistanse.

Vi haper at du far glede av ditt nye EXTENDED SLIDE LOCK fra RIVAL ARMS. Takk for at du tar sikkerheten pa
alvor!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla EXTENDED SLIDE
LOCK RIVAL ARMS

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup EXTENDED SLIDE LOCK RIVAL ARMS. Ten produkt zostat zaprojektowany z mysla o
zapewnieniu fatwego i bezpiecznego uzytkowania. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami
bezpieczenstwa, aby zapewnic¢ sobie i innym bezpieczehstwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

e Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Zawsze stosuj sie do instrukcji producenta dotyczgcych uzytkowania i konserwacji.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek nieprawidtowosci w dziataniu produktu, niezwtocznie zaprzestan
jego uzywania.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed instalacjg lub demontazem.

¢ Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Zawsze uzywaj produktu w odpowiednich warunkach, unikajgc ekstremalnych temperatur i wilgoci.
Nie stosuj nadmiernej sity podczas instalacji lub demontazu produktu.

Zwracaj uwage na otoczenie podczas uzywania broni z zamontowanym produktem.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja:

o Upewnij sie, ze bron jest roztadowana.

Zdejmij oryginalng blokade suwadta, jesli jest obecna.

Zainstaluj EXTENDED SLIDE LOCK, upewniajac sie, ze jest prawidtowo umiejscowiony i
zabezpieczony.

Sprawdz, czy blokada dziata prawidtowo przed uzyciem broni.

[¢]

o

[¢]

2. Uzytkowanie:

o Uzywaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.

o Regularnie sprawdzaj, czy blokada dziata prawidtowo.

o W przypadku wystgpienia jakichkolwiek problemdw, zaprzestah uzywania produktu i skontaktuj sie
z producentem.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.
¢ Nie wyrzucaj produktu do ogéinych odpaddw, jesli jest uszkodzony lub nieuzywany.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedz strone internetowa producenta.



Podsumowanie

EXTENDED SLIDE LOCK RIVAL ARMS to innowacyjny produkt, ktéry zwieksza bezpieczenstwo i wygode
uzytkowania broni. Prosimy o przestrzeganie powyzszych instrukcji, aby zapewnic¢ sobie i innym
bezpieczenstwo. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczace bezpieczenstwa oraz informacje o ewentualnych
wezwaniach do zwrotu produktu.



EXTENDED SLIDE LOCK RIVAL ARMS Kayttoohjeet
ja Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa EXTENDED SLIDE LOCK RIVAL ARMS tuotteen kayttéohjeeseen. Tama ohje tarjoaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttéohjeita varmistaaksesi, etta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttda.

Yleiset Turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kdytettavaksi aseen mallin kanssa, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai rikkoutunut.

Pida tuote lasten ulottumattomissa.

lImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Tarkista EU:n Safety Gate alustalta tuotteen mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset Turvallisuusohjeet Kaytossa

¢ Kayta slide lockia vain sen tarkoitetussa kayttétarkoituksessa.

¢ Varmista, etta katesi ovat puhtaat ja kuivat ennen tuotteen kasittelya.
Valta liiallista voimaa tuotteen asennuksessa tai kaytdssa.

Varmista, etta slide lock on kunnolla paikallaan ennen aseen kayttoa.
Al3 yritd purkaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

o Poista vanha slide lock varovasti aseesta.

o Varmista, etta uusi slide lock on oikean kokoinen ja malli.

o Asenna uusi slide lock paikalleen ja varmista, etta se on tiukasti kiinni.
o Tarkista, etta slide lock liikkuu sujuvasti.

2. Kaytto:

o Varmista, ettd ase on tyhjennetty ennen slide lockin kayttoa.
o Kayta slide lockia aseen purkamiseen ja kokoonpanoon vain ohjeiden mukaan.
o Tarkista slide lockin kunto saannéllisesti kaytdn aikana.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote ymparistoystavallisesti paikallisten saantéjen mukaan.

« Al3 havit tuotetta kotitalousjatteiden mukana.
¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta havittamisesta.

Lisatiedot ja Tuki

Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteyttad asiakaspalveluun tai tuotteen
valmistajaan. Varmista, etta kaytat tuotteen mukana tulevia yhteystietoja.

Nama ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti varmistaaksesi tuotteesi



turvallisen kaytdn. Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja pida tuote turvallisena ja toimintakuntoisena.



Sakerhetsinstruktioner for EXTENDED SLIDE LOCK
RIVAL ARMS

Introduktion

Tack for att du valt EXTENDED SLIDE LOCK fran RIVAL ARMS. Denna produkt ar designad for att underlatta
faltstrippning av din pistol och ar tillverkad av rostfritt stal for hallbarhet och funktionalitet. For din séakerhet och
for att sakerstalla korrekt anvandning, vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Se till att alltid félja lokala lagar och regler gallande vapenhantering och anvandning.
Anvand produkten endast i avsett syfte.

Hall produkten utom rackhall fér barn och andra som inte &r utbildade i vapenhantering.
Kontrollera produkten regelbundet for skador eller slitage.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Undvik att anvéanda produkten om den ar skadad eller defekt.

¢ Anvand alltid skyddsglasdgon vid faltstrippning av din pistol.

¢ Se till att pistolen ar avsakrad och att inget ammunition finns i narheten innan du anvander slide lock.
o FOlj alltid tillverkarens instruktioner for faltstrippning av din pistol.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av EXTENDED SLIDE LOCK:

o Ta bort den gamla slide lock om sadan finns.
o Reng6r omradet dar slide lock ska installeras.
o Placera den nya slide lock pa ratt plats och tryck forsiktigt pa plats tills den sitter fast.

2. Anvandning av EXTENDED SLIDE LOCK:

o For att faltstrippa din pistol, se till att den ar avsakrad.
o Anvand slide lock for att Idsa upp pistolen enligt tillverkarens instruktioner.
o Foélj noggrant stegen for faltstrippning av din specifika pistolmodell.

Avfallshantering

e Kassera produkten pa ett ansvarsfullt satt i enlighet med lokala avfallshanteringsforeskrifter.
e Atervinn materialet om maéjligt, sérskilt metallkomponenter.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller support angdende produkten, vanligen kontakta den lokala aterforsaljaren eller tillverkaren. Se
till att ha produktens information till hands fér snabbare service.

Tack for att du féljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet &r var prioritet!



Navod k pouziti: Zamek zaveru EXTENDED SLIDE
LOCK RIVAL ARMS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili zamek zavéru EXTENDED SLIDE LOCK od spolec¢nosti RIVAL ARMS. Tento produkt
je navrzen tak, aby usnadnil rozebirani vasi pistole a zajistil bezpecné pouzivani. Pfed pouzitim si prosim
pozorné prectéte tento ndvod a dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Ujistéte se, ze zdmek zavéru je pouzivan pouze pro zamysleny Gcel.

Zamek zavéru by mél byt pouzivan v souladu s pokyny vyrobce.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je zamek zavéru v dobrém stavu a spravné funguje.
Uchovavejte zdmek zavéru mimo dosah déti a osob, které nemaji potfebné znalosti o bezpe¢ném
pouzivani zbrani.

V pripadé jakychkoliv pochybnosti ohledné bezpecnosti produktu, nevahejte kontaktovat odbornika.

7 7

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

e Pred pouzitim zamku zavéru se ujistéte, ze je vase pistole vybita.

* Nikdy nepouzivejte zdmek zavéru, pokud je poskozeny nebo vykazuje znamky opotrebeni.

e Zamek zdvéru nepouzivejte jako nadhradu za spravné Skoleni v oblasti bezpecnosti zbrani.

¢ Pri manipulaci s pistolemi a zdmky zavéru dodrzujte veskeré standardni bezpecnostni postupy.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava:

o Ujistéte se, ze mate Cisté pracovni misto.
o Zkontrolujte, zda je vasSe pistole vybitad a bezpecna k manipulaci.

2. Instalace zamku zavéru:

o Umistéte zdmek zavéru na zavér pistole.
o Zajistéte zdmek tak, aby pevné drzel a neklouzal.
o Ujistéte se, ze zamek je spravné umistén a plné funkcni.

3. Pouziti zamku zaveéru:

o Pouzijte zdmek k rozebrani pistole podle pokynl vyrobce.
o Po dokonceni manipulace se zamkem zkontrolujte, zda je pistole opét bezpelna a pfipravena k
pouziti.

Pokyny pro likvidaci

e Zamek zavéru je vyroben z nerezové oceli a mél by byt likvidovan v souladu s mistnimi predpisy o
odpadech.

o Pokud je zdmek zavéru poskozen nebo jiz neni pouzitelny, zlikvidujte jej jako kovovy odpad.

¢ Nikdy nezapomerite, Ze jakykoliv produkt, ktery jiz neni bezpecny k pouZiti, by mél byt zlikvidovan
odpovédné.



Kontakt pro dalsSi podporu

Pro veskeré dotazy ohledné bezpecnosti produktu nebo prohldseni o shodé se obracejte na svého prodejce nebo
vyrobce. V pripadé potreby se také informujte o aktualizacich ohledné vyrobkd na platformé Safety Gate EU.

Dékujeme vam, Ze dbate na bezpecnost a odpovédné pouzivani nasich produktd.
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